
Ti

h
1 1

tóiSfe lü i i m 1 El I l i Ti
'

n
If
tí

A fio 1901 Uíicinas, Fortaleza" 1.
i: i '

Year 190 1011 ice, Fortaleza 21

Official snbscriptions $ 1.75 per month
Prívate 1.25

Single copy (date of issue) .10
(oíd date) 20

Advcrüsement: 10 per Une

Published daily except Mondays

Subscripción oficial por un mes $ i 75
vSubscripción particular por un mes i' 5
íN limero suelto del día 'Jn
Número atrasado .7 'oAnuncios la línea ........ .'10

Se publica diariamente menos los Lunes
s -

1

f í
n

Entered at the P. O. at San Juan P. Ü. as Second class maítei

r
San Juan Puerto-Ric- o, Sunday March 3rdVear 1901 No. 52

ISfs dFICIi and not more thant eiglit dollars per month for eacli
and every school month, in wich the teacher is actually
engaged. In all other places not less than six and not
more than fifteen dollars per month for each and everyAN ACT school month in which the teacher is actually engaged.
Tn all cases nfter Julv Irst. 1901. this illnwnnrA fnr

de los Estados üuidos, Eisiología y Métodos de ense-
ñanza. En cada pueblo y en cada ciudad en que exil-
ian escuelas graduadas habrá por lo meaos un maestro
de inglés, y tantos otros como el Comisionado de Ins-
trucción crea uecesario nombrar. To os los maestros
do inglés serán elegidos y nombrados por el Comisio-
nado de Instrucción y desempeñarán los deberes queéste les asigne. Pero en cua quier otro respecto esta-
rán sugetos á las mismas condiciones y reglas "á quelo están los maestros graduados

Sección El sueldo del Priucinal de una escue

tOWtablishA SYSTEM 0F PUBLIC S01I0LHN POHTJ RIÜO Louse rent shall be paicl from the "School Funds''
I TvrnviílfMl fnr in this Ac.t. nnd sniíl rpnt nr nllmronPA

( LOnCllllWn.J I sllílll in PVPrV PÍ1SP líP TTIHílP f níirf nf tllA nnroAmant
hftt.wPTi thp tPíiíVhpr. thn so.hnnl hnnrrl nrul tlm Pmn.o. --i o rn i iT i i lh : x I " 7 .üw uvjhaecuon 10 --j--eac neis oí rgusLi suan rectuvc uui rasiouer 0f Education, all of whom shall agree to the

leas than íorty (40) dollars por school month, for each 1

t or allowance so specified.
moniu ui ncuiai .i vicu. i iiera ui j.ug iu ua , uc Section 23 The Commissioner of Education beinff
graduatesof a first-cla- ss High School, orina School, ire by Act of Oonffress of April 12 lí)00 t
vuiiom umviV,vu (l iuiuicí ui AlwIUOU V" siiDervíse education 111 Torto Rico, he shall. to omnlv

high ü-rad-
e certiiieate íroni some fetate Lím, ooíi Ant nnnnintUn, f;, aience holding a

la gradúa la no será menor de ses nta (G0) dollars porcada mes escolar de servicio activo. Los aspirantes al cer-
tificado de maestro Principal será graduados de alguoaEscuela Normal, Colegio ó Universidad acreditados, ó
sufrirán un exámen, que además de todas las asignatu-ras que se exigen para obtener el ertiíicado de maes-
tro graduado, c mprenderá el Algebra, la Geometría,
la Fisiología y las materias adicionales que d Oomisio- -
iHIiIa ilu Tllílfrniil.N.. . !

j i r r a ..i it.-- i x.1 . i. .ii :

oí ine umieu lates, or uiey suau pass an examiiiaiiuii or Superintendents of Schools who shall be subiect to
in the Eughsh Language, includmg A nting, Spelling, tQe Commissioner in all respeets ; he shall prepare and
Reading and Grammar, Arithmetic, Geography, Histoiy promul-a- te all courses of study ; conduct all exami- -
oi ine umieu oiaies, rnysioiogy, anu meinous hiations : prepare and issue all licenses or pprHfioatps;
teaching. In every vil lage and city maintaining a kteachers : tix the sa aries of teícr 7 wVTnd "ZZL JLR?:systein of schools there shall be at least one uioiuaa.wsgraded i school qníl7 ZrwrJ ?Purcüase aii üooks, supnes, equipments cand datos; si con seis messs de fmte--Com- -tApharof ind theas more asJngnsn, mauy neceSsary for the proper conduct of education: ap- - lacióu, po lo dado avisoIienos' n.j se ae su ínciu- -misionerof Education appomt. All teachers ol Pa
t.,.,.1. .u i.

may
i. prove nf an pians

, ior puonc scnooi buiklings tobe sión en el proírraina del examen. El nn e na d nna
ingiisu suaii u leuLeu uuuuppuiuu uy ui v; erected in Porto Rico; require and collect such escuela graduada desempeñará los deberes le eña-mision- ersof Education. and shall uerform the dutiesL,, ,i n i L , que
ría. oe.;.w f

y tw;iii Tinonanf ti fiiorr I . a"" puit nuui cui wjiuu i imams, oupei-- le ei uo m i sio nado de 1 nstrucci ó uuiuuicu.. uimanuuici .t" I visors or Superintendents and teaehprs ns 1p mav an, on excepción de los ma stros deectto the same conditions and regulations I
r.e,ni . Qri,i win Clinh 1.1qo orw1

" I. , rcriUU.shall be subj " U ti I IIL III 111 L V kl I i i I l , 1 1 I I I Itlf lililí I I IH 11 i I . I r
o-- tonph. 17 1 7,. .. . V , to. . lucios, jUS (lemas1 J T VyX lliu maestros para las escuelas públicas

ráu elesridos en la sieruiente forma:foitvv, ivvuvtU. i ip mav irom rime to rime uno iipppconr- - iir t ift j "n... t. T- -
- íi i. i.. .i. ii i i " "vy-u- n .y íw 1 1 1 r Hr ii- - K na esoríldPn KOJHHJIS S lililí I v,v"ftection ivj i'riucipais oí ir elfective administraron of bis office. El primero de Julio de cada año ó aires de ese día. lareceive not less than Sixty (G0) dollars Section 24 Immediately upon the passage of this Junta escolar, por mayoría de votos, poudri en listamontn. tor eacn montn ot actual servico.

additional rules, regu- -

which
approval

necessarv to
of a system of schools in Porto

mino de treinta dias devolverá dich lista, notificando
á la Junta su aprobación ó desaprobación respecto á
Cida uno de los maestros designado-- , y la Junta en-
tonces procederá' á nombrar, para las escuelas de sus
respectivos distritos, á los maestros que han de desem-
peñarlas duraute el año escolar siguiente, tomando
para ello los nombres de los que fueron aprobados por
el Comisionado de Instrucción, y sujetándose para ha-
cer el nombramiento á lo prescrito por la ley Las

provided that no additional study shall be required tue effective 0perati(without giving at least six montlis' notice of such jjcoadditional studies. The Principal oí a graded systein Section 25 Teachers in the public schools ot
of schools shall perfonn such duties as the Commissioner Porto Rico shall at all times treat their pupils huma- -
pf Education may specify.

oueiiua v xh uli, ouiüi uiau icau u shall provide such rules and re-ulat- ions for the disci- - vacantes serán cubiertas del mismo modo. Ningunoíu;iimj, suau mu acicLicu íui liiü wiiums A of the pupils in the public schools as to enforce que solicita escuelas será puesto en la lista que envíem the lollowing manner the school üoarü py a majonry i tj siirit of this Act.
iquier;VOlü suan, un ui oeiore riuiy isi, 01 uauii uuu oveijthe ,?liy:elT u,,,,,,lbb,üliei üí f1111 TU11 escolares, á menos oue dicho solicitautevear, certity to the Comniissionor ot Education no posea un

PYf I appuuauuu ui iwcut) J onngiuen, unaoie 10 arrenu tiay-icertica- (0
1 . .,.1 .1 í,, 1 Jal con la firma del Comisionado y el selloun ui lüauuui u jiuiii iney uesire 10 ict u ii?.v. j f testitie(l reasons, may establish a nhrht school .ínSLnI . 1 f de Instrucción.nsniny schoo vear. TIip Comin ss oner of Education ,.w i, wlipnO O Tí"l A

a r.r Sección 21--To- das las instituciones de enseñanza
, ---- --- íju euuu iuii, duu mavv aiso eiose ineshall return this hst Avithin thirty days with bis ai -

averao-- e attendance in anv one month
proval or disapproval of each teacher so nommated,
and the school board shall then proceed to elect for
the schools of their respective distriets, according lo

law, from the approved list received from the Com- -

twelve students superior esraoieciuas o que lian cíe ser estaüieciüas on
Section 27-- A11 laws, decrees and mfUtary orders, P.Q,erto Kco serán y habrán de ser organizadas y diri-o-r

parts of the same, in conflict with thif' Act, be, and gidas en la forma que el Comisionado de Instrucción
the same are hereby repealed

' determine de tiempo en tiempo Este tendrá plenos
Section 28-- This Act shall take effect on and poderes para hacer cumplir esta disposición ; dispo--

after March 25, 1901.
William H Hunt,

President of the Executive Council.

misioner of Education, the teachers for the next ensuing
school year. Vacancies shall be íilled in the same
manner. No applicant for a school shall be certilied
to the Commissioner of Education by any school board
unless said applicant possesses a legal certifícate bearing
the signature of the Commissioner of Education and
the seal of the Department of Education.

Section 21 All high institutions of learning
established or to be established in Porto Rico shall
be such and shall be so organized and conducted as
che Commissioner of Education may from time to time
determine, and he shall have full power to make
efective this provisión, provided that in no case shall

niéndose que en ningúu caso el Comisionado de Ins-
trucción deberá gastar en el cumplimiento de dicha
disposición ninguna suma que exceda de la cantidad
destinada á instrucción pública en Puerto -- Rico.

Sección 22? - Las Juntas escolares pagarán de loa
fondos que á su disposición tengan el alquiler de cas
para los maestros ó se la facilitarán en la forma si-

guiente : La Junta puede alquilar, por una cantidad
qe no exceda en ningún caso de 15 dollars mensuales,
casa ó habitación convenientes para que viva el maes-
tro, ó, si así lo prefiere, puede, en lugar de esto, entre

w

Manuel F. Rossy,
Speaker of the House of üelegates.

LEY
para establecer un sistema de Escuelas públicas en Poerto-Ric- o.

( Conclusión) gaba los maestros una cantidad para alquiler de casa
er ia siguiente forma: En todos los pueblos ó distritos

Sección 18? El sueldo e los maestros de inglés virales esta cantidad no sera menor de ni mayor de
no será menor de cuarenta (40) dollars por cada mes I s dollars por cada mes escolar en oue el maestro Dres- -

the Commissioner of Education in the execution ot
this provisión expend any suin in excess of that
provided for education in Porto Rico.

Section 22 School boards fromhe funds at their
disposal, shall pay the house rent or provide rooms
for teachers as follows : The boards may secure at a
rent not to exceedin any case lifteen dollars per month,
fluitable building or rooms in which the teacher shall
Uve, or, if they so elect, may, in lieu thereof, make a
cash allowance to teachers for house rent as follows:

u all villages and rural distriets not less than three

esc lar de servicio activo. Los maestros de inglés ha- - te sus servicios. Eu todos loj demás lugares dicha
brán de ser graduados de un "High School," escuela cantidad no será menor do sei(ü) ni mayor de quince
normal, colegio ó universidad de primera clase, ó dollars por cada mes encolar en que el maestro
maestros de extensa práctica que posean uu certificado preste gus servicios. Eu uuo y otro caso después del
de grado superior de algún Estado de los Estados Uni- - 19 e julio de 1901 esta cautidad para alquiler de casa
dos, ó sufrirán un exámen en Idioma ingles, incluyendo será pagada de los fondos escolares establecidos por
a lectura, escritura y regias ortográficas de este idio- - esta lev, v dicha cantidad será de todoi modos ua$ma. Gramática inglesa, Aritmética, Geogratía, Historia partc Ucfevenio entre vi umro, lí Jauta CICOliT


